
 

SCHEDULE 2 

COMMODITY SALE AGENCY TERMS AND CONDITIONS 
(for retail customers of Bede B.S.C. (c)) 

These are the terms and conditions on which we, Eiger Trading Advisors Limited, offer to act  

as your agent to sell commodities on your behalf. 

 

1.       DEFINITIONS AND INTERPRETATION 

1.1.   In these terms and conditions, unless the context otherwise requires:  

• "Buyer" means any person who purchases Relevant Commodities from us (in our capacity as agent on 
your behalf). 

• "Commodities" means Shariah compliant commodities. 
• "Cost Price" means, in relation to Relevant Commodities, the total price paid by Bede for the purchase 

of those Relevant Commodities from us. 
• "Customer Commodity Account" means a commodity account in our books in your name (or identified 

as being your account by means of a unique customer reference number or other identifier issued by 
Bede that refers to you, or otherwise on your behalf or for your benefit), being the account to which 
Commodities are to be credited by way of delivery when Bede sells them to you pursuant to a 
Murabaha Transaction, and which for the avoidance of doubt may be either:  

a) the same account as the Bede Commodity Account; or 
b) a sub-account of the Bede Commodity Account (whether designated or recognised as a 

such in our books or in Bede's books). 
• "Electronic Signature" has the meaning given in The Electronic Identification and Trust Services for 

Electronic Transactions Regulations 2016 under the laws of England and Wales. 
• "Electronic Trading System" means any web-based or other electronic trading system which we make 

available to Bede and/or to you from time to time to facilitate the process of initiating, entering into 
and executing Murabaha Transactions, provided always that we shall be under no obligation to make 



 

any such system available and that the functionality of and terms of use of any such system shall be 
as determined by us from time to time in our sole discretion. 

• "Murabaha Sale Price" means the total price payable by you for Relevant Commodities under a 
Murabaha Transaction. 

• "Murabaha Transaction" means the purchase of Commodities by you from Bede, for immediate 
delivery, but on deferred payment terms, for a total price comprising:  

i. the Cost Price; and 
ii. a profit for Bede, of an amount agreed in advance between you and Bede. 

• "Notice of Sale" means a notice from Bede to us, in such form as we shall agree with Bede from time 
to time, by which Bede notifies us that it has sold Relevant Commodities to you under a Murabaha 
Transaction. 

• "On-Sale Price" means the total price payable by the Buyer under an On-Sale Transaction. 
• "On-Sale Transaction" means the sale of Relevant Commodities by us (as agent on your behalf) to a 

Buyer in accordance with these terms and conditions. 
• "Party" means either you or us. 
• "Payment Instruction" means a written instruction from us to Bede (which may include any instruction 

communicated by electronic means), in such form as we may reasonably determine, by which we 
instruct Bede on our behalf to pay you an amount equal to the On-Sale Price. 

• "Purchase Transaction" means the purchase of Commodities by Bede from us. 
• "Relevant Commodities" means Commodities that you purchase from Bede pursuant to a Murabaha 

Transaction, and which:  
i. Bede previously purchased from us; 
ii. immediately prior to the Murabaha Transaction were credited to the Bede Commodity 

Account; 
iii. are specified in a Notice of Sale; and 
iv. which are to be delivered by crediting them to the Customer Commodity Account. 

• "Bede" means Bede B.S.C., the financing company from which you purchase Commodities, and which 
communicates these terms and conditions to you on our behalf. 

• "Bede Commodity Account" means the commodity account in our books in the name of Bede, being 
the account to which Commodities are to be redited by way of delivery when we sell them to Bede. 



 

• "we" means Eiger Trading Advisors Limited, incorporated and registered in England and Wales with 
company number 6620583, whose registered office is at Eighth Floor, 6 New 
Street Square, New Fetter Lane, London EC4A 3AQ, United Kingdom (and "us" and "our" shall be 
interpreted accordingly) 

• "you" means, in relation to each acceptance of these terms and conditions in accordance with clause 
2, the customer of Bede to whom these terms and conditions are communicated and who accepts 
these terms and conditions. 

1.2.  References to clauses and appendices are references to clauses and appendices of these 
terms and conditions. 

1.3.  The headings in these terms and conditions are for the purpose of reference only and shall be ignored in 
the interpretation of these terms and conditions. 

1.4.  In this agreement, a Purchase Transaction, a Murabaha Transaction and an On-Sale 
Transaction "correspond" to each other if they each relate to the same Relevant Commodities, and the 
meaning of "corresponding" shall be construed accordingly. 

  

2.      OFFER AND ACCEPTANCE OF THESE TERMS AND CONDITIONS 

2.1.  Subject to clause 3 below, we offer these terms and conditions to any and all customers of Bede with 
which Bede has entered into or proposes to enter into a Murabaha 
Transaction and to which these terms and conditions are communicated by Bede on our behalf. 

2.2.  You may accept these terms and conditions by indicating your acceptance of them to 
Bede (by such means as Bede shall specify), and Bede shall receive such acceptance on our behalf. 

2.3  Your acceptance of these terms and conditions shall not be effective and binding on us 
until we have received confirmation from Bede (in a form acceptable to us) that it has 
communicated them to you and received your acceptance of them on our behalf. 

  

 



 

3.      TERMS OF AGENCY 

3.1.  Subject to clause 7 (termination), by accepting these terms and conditions, you irrevocably appoint us as 
your agent and instruct us to sell the Relevant Commodities on your behalf, and we agree to act in that 
capacity, subject to these terms and conditions. 

3.2.  As your agent, we shall have authority to negotiate and enter into an On-Sale Transaction 
on such terms as we shall determine in our sole discretion (subject to clause 3 below), and to 
perform and give effect to that On-Sale Transaction. 

3.3.  In relation to an On-Sale Transaction: 

(a) the On-Sale Price shall be the same as the Cost Price ; 
(b) the delivery terms shall provide for the Relevant Commodities to be delivered 
by crediting them to a commodity account in the name of the Buyer held in our 
books; and 
(c) we shall not be authorised to give any warranties on your behalf in relation to 
the Relevant Commodities and/or your title to them that are more extensive than 
the warranties (if any) that we gave when we previously sold those same 
Commodities to Bede. 

3.4.  Upon the conclusion of the On-Sale Transaction: 

(a) we shall be irrevocably authorised to debit the Relevant Commodities from the Customer 
Commodity Account, after which you shall be deemed no longer to have title to any of the Relevant 
Commodities (but without prejudice to any term of an On-Sale Transaction that provides for title to 
transfer to the Buyer at any earlier time); and 

(b) we shall account to you for the On-Sale Price, by sending a Payment Instruction to Bede, and you 
agree that: 

i. by sending the Payment Instruction to Bede, we shall be deemed to have discharged in full our 
liability to account to you for the On-Sale Price, even if Bede fails to honour or otherwise give 
effect to the Payment Instruction (for whatever reason); and 



 

ii. you shall have no further recourse to, or claim against, us in respect of the On-Sale Price after 
we have sent a Payment Instruction to Bede. 

3.5.  Subject to any specific obligations under these terms and conditions, we shall be entitled to perform our 
duties as your agent under these terms and conditions as we see fit. 

3.6.  We shall not be entitled to any fee for acting as your agent under these terms and conditions. We will act 
as your agent in consideration of the fees that we receive from Bede for the services that we provide to Bede. 

  

4.      PRINCIPAL'S WARRANTIES AND REPRESENTATIONS 

You represent and warrant as set out in this clause 4. 

4.1.  Title 
At the time of the sale of Relevant Commodities by us on your behalf, you shall be the owner of them, and 
have good and marketable title to them, free from encumbrances and liens. 

4.2.  No Encumbrance 
You have not created and will not create any charge or encumbrance over the Relevant Commodities and 
have not granted and will not grant any third party rights over your interest in the Relevant Commodities. 

4.3.  Legal capacity and enforceability 

You have the legal capacity to enter into each On-Sale Transaction, and each On-Sale Transaction executed 
by us on your behalf pursuant to these terms and conditions will be binding and enforceable against you 
(subject to generally applicable insolvency laws and principles of equity) and will not violate any law or 
regulation applicable to you or the terms of any agreement to which you are party or (if you are a company 
or other body corporate) any restrictions on your corporate powers or capacity, whether under your constitution 
or otherwise. 

4.4.  The representations and warranties contained in this clause 4 are deemed to be made by you immediately 
before each On-Sale Transaction is entered into and on the settlement date of each such On Sale Transaction, 
in each case by reference to the facts  and circumstances then existing. 

  



 

5.      MUTUAL WARRANTIES AND REPRESENTATIONS  

5.1.  Each Party makes the representations and warranties set out in this clause. 

5.2.   Legal capacity 
It has the legal capacity to enter into the arrangements set out in these terms and 
conditions. 

5.3.  Execution 
The execution by it of these terms and conditions and each document delivered by it 
pursuant to these terms and conditions is and will be duly authorised. 

5.4.  Binding and enforceable agreement 

These terms and conditions will be binding and enforceable against it (subject to generally applicable 
insolvency laws and principles of equity) and will not violate any law or regulation applicable to it or the terms 
of any agreement to which it is party or any restrictions on its corporate powers or capacity, whether under its 
constitution or otherwise. 

5.5.  Good standing and solvency 

Where the Party in question represents itself (whether expressly or by implication) as being a corporation, it is 
a corporation duly incorporated and validly existing under the law of its jurisdiction of incorporation, with 
power to sue and be sued in its own name and to own its assets and carry on its business as that business is 
being and will be conducted and it has not taken any action nor (to the best of its knowledge and belief) have 
any steps been taken or legal proceedings been started or threatened against it for its winding-up, dissolution 
or re-organisation, for the enforcement of any security or other encumbrance over its assets or for the 
appointment of a liquidator, supervisor, receiver, administrator, administrative receiver, compulsory manager, 
trustee or other similar officer of it. 

5.6.  Authorisations and consents 

It has and will at all times maintain all authorisations, approvals, licenses, and consents required to enable it 
lawfully to perform its obligations under these terms and conditions and in relation to each On-Sale 
Transaction. 



 

  

6.      FURTHER ASSURANCE 

6.1.  Each Party shall perform and/or execute all necessary acts, documents instructions or other actions as and 
when necessary to give effect to its obligations under or in connection with these terms and conditions. 

6.2.  You acknowledge and agree that we shall be entitled to rely on any Notice of Sale that we receive from 
Bede: 

a)  as conclusive evidence that you are the owner of the Relevant Commodities referred to in that Notice 
of Sale; and 

b) as further confirmation (whether or not such confirmation is required, and without prejudice to clause 
3.2 above) that we are irrevocably authorised to sell such Relevant Commodities on your behalf in 
accordance with these terms and conditions, and you undertake at our request (whether made 
directly by us, or by Bede on our behalf) to confirm and ratify, and give effect to, any On-Sale 
Transaction duly entered into by us in accordance with these terms and conditions on the basis of such 
reliance. 

  

7.      TERMINATION 

The agreement arising from your acceptance of these terms and conditions may be terminated by either Party 
by giving one month's prior written notice to the other Party, provided that such termination shall not take 
effect so as to terminate or revoke our powers and/or authority under these terms and conditions to act as your 
agent for the sale of Relevant Commodities that are the subject of a Murabaha Transaction entered into 
between you and Bede prior to the date of  termination, until such time as our duties as agent in relation to 
the corresponding On-Sale Transaction have been discharged in full. 

8.      CONFIDENTIALITY 

This Agreement and the terms of all On-Sale Transactions are confidential and shall not, without the written 
consent of the other Party to these terms and conditions, be disclosed by either Party to any other person or 
entity (other than Bede), provided that the foregoing prohibition shall not apply to (i) the disclosure of 



 

information constituted disclosures (i) made to the legal or financial advisors of any Party hereto (ii)required 
by law or requested by regulatory authorities; or (iii) made in connection with the enforcement of these 
terms and conditions. 

9.      MISCELLANEOUS 

9.1. Tax 
All payments to be made by either Party to the other shall be made without deduction for and free from any 
present or future taxes, levies, imposts, duties, charges, fees, deductions, withholdings, restrictions or conditions 
of any nature imposed, levied, collected or assessed by any taxing authority unless a Party (the "Withholding 
Party") is compelled by law to make any such deduction or withholding. In that event, the Withholding Party 
shall ensure that such deduction or withholding is made within the time allowed and in the minimum amount 
required by law, and shall supply evidence reasonably satisfactory to the other Party as soon as possible (and 
in any event within thirty (30) days of any such deduction or withholding or any payment required in 
connection with that deduction or withholding). 

9.2.  Partial Invalidity 

If at any time any provision of these terms and conditions or any On-Sale Transaction becomes legally invalid 
or unenforceable in any respect under the law of any  jurisdiction, neither the legality, the validity or 
enforceability of the remaining provisions nor the legality, validity or enforceability of such provision under the 
law of any other jurisdiction shall in any way be affected or impaired.  

9.3.  Remedies and waivers 

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on the part of any Party, any right or remedy under these 
terms and conditions shall operate as a waiver, nor shall any single or partial exercise of any right or remedy 
prevent any further or other exercise or the exercise of any other right or remedy. The rights and remedies 
provided in these terms and conditions are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided 
by law. 

 

 

 



 

9.4.  Assignment 

Neither of the Parties hereto shall be entitled to assign or transfer any of its rights, benefits, or obligations 
under these terms and conditions or under any On-Sale Transaction without the prior written consent of the 
other Party.  

9.5.  Amendments 
Any amendment to any of the terms or conditions of these terms and conditions shall be in writing and 
signed by both Parties. Until such time as we have concluded and completed an On-Sale Transaction in 
relation to any given Commodities, you shall not agree with Bede to amend the terms of the corresponding 
Murabaha Transaction relating to those same Commodities without our prior written consent. 

9.6.  Rights of third parties 
A person who is not a Party to these terms and conditions shall have no rights under the Contracts (Rights of 
Third Parties) Act 1999 to enforce any term of these terms and conditions. 

9.7.  Waiver of Interest 

The Parties acknowledge that these terms and conditions, together with any On-Sale Transactions and their 
corresponding Purchase Transactions and Murabaha Transactions, forms part of an arrangement for the 
purpose of facilitating certain Shariah compliant Islamic finance transactions arranged by Bede. The Parties 
recognise and agree that the principle of the payment of interest in whatever name, form or under any 
justification (inclusive of late payment delay fines) is repugnant towards and not in compliance with Shari'ah 
principles and that accordingly, the Parties agree that to the extent that any legal system would (but for the 
provisions of this clause) impose (whether by contract, statute, regulation, or by any means whatsoever) any 
obligation to pay interest, each of them hereby irrevocably and unconditionally expressly waives and rejects 
any entitlement to recover interest from the other. 

9.8.  Prevailing language 
The English language version of these terms and conditions shall be the definitive version and shall prevail in 
case of any inconsistencies with any version translated into Arabic or any other language. Any other 
language versions of these terms and conditions are provided for convenience only. 

  



 

10.  GOVERNING LAW 

10.1 English Law 

These terms and conditions, the terms of any On-Sale Transaction and any noncontractual obligations in 
connection therewith shall be governed by and construed in accordance with the Laws of England and Wales. 

10.2.  Jurisdiction 

The Parties irrevocably submit to the exclusive jurisdiction of the courts of England and Wales in order to 
resolve any dispute or disagreement arising under, or in connection with, these terms and conditions 
("Dispute"). The Parties agree that the courts of England and Wales are the most appropriate and convenient 
forum for the settlement of Disputes and, accordingly, no Party will argue to the contrary. 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

2الجدول   

وط وأحكام وكالة بيع السلع   شر
 )لعملاء التجزئة لشركة بيدي(

تنص هذه الاتفاقية على الأحكام والشروط التي يوافق المشتري بموجبها ووفقًا لها، نحن، شركة إيجر  
 للتداول الاستشاري المحدودة، نعرض أن نكون وكيلًا لك لبيع السلع نيابة عنك.

 

يفات والتفسيرات   .1  التعر

 في هذه الاتفاقية الرئيسية، ما لم يقتضِ السياق خلاف ذلك:   1.1

 " يعني أي شخص يشتري السلع ذات الصلة بنا )بصفتنا وكيلًا نيابة عنكم(.المشتري"

يعة.السلع"  " تعني السلع المتوافقة مع الشر

" يعني، فيما يتعلق بالسلع ذات الصلة، السعر الإجمالي الذي دفعه بيدي لشراء تلك السلع ذات  سعر التكلفة"
 الصلة بنا.

" يعني حساب سلع في سجلاتنا باسمك )أو معرفًا بوصفه حسابك من خلال  حساب السلع الخاص بالعميل"
أو لصالحك(،   نيابة عنك  بغير ذلك  أو  إليك،  بيدي تشير  أو هوية أخرى صادرة عن  للعميل  يد  رقم مرجعي فر
ويكون الحساب الذي يتم فيه تسجيل السلع عند بيعها لك من قبل بيدي وفقًا لصفقة المرابحة، والتي بدون 

 نى شك قد تكون إما: أد

 بيدي؛ أو التابع ل)أ( نفس الحساب الخاص بحساب السلع 

)ب( حساب فرعي لحساب السلع التابع لبيدي )سواء كان مُخصصًا أو مُعترفًا به كذلك في سجلاتنا  
 أو في سجلات بيدي(.

وني" " له المعنى الذي يُعطى في لوائح تنظيم الهوية الإلكترونية وخدمات الثقة للمعاملات  التوقيع الإلكتر
 بموجب قوانين إنجلترا وويلز. 2016الإلكترونية لعام 

وني" ح لبيدي و/أو لك من وقت ي " يعني أي نظام تداول إلكتروني عبر الويب أو غيره الذي نُتنظام التداول الإلكتر
ننا لن نكون مُلزمين بتوفير أي نظام  يطةً دائماً أ لآخر لتسهيل عملية بدء وإبرام وتنفيذ معاملات المرابحة، شر



 

من هذا القبيل، وأن وظائف أي نظام مثل هذا وشروط استخدامه ستكون كما يتم تحديدها من قبلنا من  
 وقت لآخر بمقتضى تقديرنا الخاص.

المرابحة" بيع  صفقة  سعر  إطار  في  الصلة  ذات  للسلع  قبلك  من  دفعه  يتعين  الذي  الإجمالي  السعر  يعني   "
 المرابحة.

" تعني شراء السلع من قبلك من بيدي، للتسليم الفوري، ولكن بشروط دفع مؤجلة، بسعر معاملة المرابحة"
 إجمالي يتألف من: 

 )ج( سعر التكلفة؛ و

 )د( ربح لبيدي، بمبلغ يتم الاتفاق عليه مسبقًا بينك وبين بيدي.

" تعني إشعار من بيدي إلينا، بالشكل الذي سنتفق عليه مع بيدي من وقت لآخر، حيث يُعلمنا بيدي  إشعار البيع"
 بأنه قام ببيع السلع ذات الصلة لك في إطار صفقة المرابحة.

 " تعني السعر الإجمالي الذي يتعين دفعه من قبل المشتري في إطار صفقة البيع.سعر البيع"

الشروط  " تعني بيع السلع ذات الصلة من قبلنا )بصفتنا وكيلًا نيابةً عنك( للمشتري وفقاً لهذهمعاملة البيع"
 والأحكام.

 " يعني إما أنت أو نحن.الطرف"

" تعني تعليمات مكتوبة منا إلى بيدي )التي قد تتضمن أي تعليمات تُبلغ بوساطة الوسائط تعليمات الدفع"
ه بيدي نيابةً عنا بدفع مبلغ يعادل سعر البيع.  الإلكترونية(، بالشكل الذي نقرره بشكل معقول، حيث نُوجِّ

 " تعني شراء السلع من قبل بيدي منا.معاملة الشراء"

يها من بيدي وفقًا لصفقة المرابحة، والتي:السلع ذات الصلة"  " تعني السلع التي تشتر

 )أ( تم شرائها من بيدي مسبقًا منا؛

 )ب( قبل عملية صفقة المرابحة مباشرة تم إيداعها في حساب السلع لبيدي؛

 )ج( تُحدد في إشعار البيع؛ و 

يق إضافتها إلى حساب السلع الخاص بالعميل.  )د( يتم تسليمها عن طر

الشروط بيدي" إليك هذه  توجه  والتي  السلع،  التي تقوم منها بشراء  التمويلية  الشركة   ، بيدي  تعني شركة   "
 والأحكام نيابةً عنا.



 

" تعني حساب السلع في سجلاتنا باسم بيدي، وهو الحساب الذي يتم فيه إضافة السلع حساب بيدي للسلع"
 عند بيعها لبيدي.

بالرقم  نحن" إنجلترا وويلز  ، الشركة المسجلة في  ية المحدودة  التجار ايجر للاستشارات  ، والتي  6620583" تعني 
يت سكوير، نيو فيتر لين، لندن    6يقع مكتبها المسجل في الطابق الثامن،   ، المملكة المتحدة  EC4A 3AQنيو ستر
 )و"نحن" و"لنا" يتم تفسيرها وفقًا لذلك(.

، العميل الذي يتلقى هذه الشروط 2" تعني، فيما يتعلق بكل قبول لهذه الشروط والأحكام وفقًا للبند  أنت"
 والأحكام من بيدي والذي يقبل هذه الشروط والأحكام.

 تكون الإشارات إلى البنود والملحقات إشارات إلى البنود و ملحقات هذه الشروط و الأحكام.  1.2

تكون العناوين الواردة في هذه الشروط والأحكام هي لأغراض المرجعية فقط ويجب تجاهلها في تفسير   1.3
 هذه الشروط والأحكام.

في هذه الاتفاقية، "تتوافق" معاملة الشراء ومعاملة المرابحة ومعاملة البيع مع بعضها البعض إذا كان     1.4
 كل منها يتعلق بنفس السلع ذات الصلة، ويجب تفسير معنى "التوافق" وفقاً لذلك.  

وط و الأحكام   .2  عرض و قبول هذه الشر

، نقدم هذه الشروط والأحكام لأي وجميع عملاء بيدي الذين أبرم بيدي معهم أو 2.3مع مراعاة البند   2.1
 قترح الدخول في معاملة مرابحة والذين يتم إرسال هذه الشروط والأحكام إليهم من قبل بيدي نيابة عنا.  ي

يمكنك قبول هذه الشروط والأحكام من خلال الإشارة إلى موافقتك عليها إلى بيدي )بالوسائل التي     2.2
 يحددها بيدي(، وسيحصل بيدي على هذا القبول نيابة عنا.

ياً وملزماً لنا حتى نتلقى تأكيداً من بيدي )بصيغة مقبولة    2.3 لن يكون قبولك لهذه الشروط والأحكام سار
 لدينا( بأنه قد أبلغك بها وحصلت على قبولك لها نيابة عنا.

وط الوكالة    .3  شر

)الإنهاء( ، بقبول هذه الشروط والأحكام ، فإنك تعيننا بشكل لا رجعة فيه كوكيل لك   7مع مراعاة البند    3.1
الشروط  لهذه  وفقاً   ، الصفة  بهذه  التصرف  على  نوافق  ونحن   ، عنك  نيابة  الصلة  ذات  السلع  ببيع  وتأمرنا 

 والأحكام. 

وط التي نحددها وفقا     3.2 بصفتنا وكيلك، سيكون لدينا سلطة التفاوض والدخول في معاملة بيع وفقاً للشر
 (، وتنفيذ وتفعيل تلك المعاملة عند البيع.  3.3لتقديرنا الخاص )وفقا للبند 



 

 فيما يتعلق بمعاملة البيع:     3.3

 )أ( يجب أن يكون سعر البيع هو نفس سعر التكلفة ؛ 

يق إيداعها في حساب السلع  )ب( يجب أن تنص شروط التسليم على تسليم السلع ذات الصلة عن طر
 باسم المشتري الموجود في دفاترنا ؛ و 

)ج( لن يكون مصرحاً لنا بتقديم أي ضمانات نيابة عنك فيما يتعلق بالسلع ذات الصلة و / أو ملكيتك  
تلك  ببيع  التي قدمناها عندما قمنا سابقاً  )إن وجدت(  الضمانات  أكثر شمولًا من  والتي تكون  لها 

 السلع نفسها إلى بيدي.

 عند إبرام صفقة البيع:            3.4

يحق لنا بشكل لا رجعة فيه بخصم السلع ذات الصلة من حساب العميل للسلع, و بعد ذلك لن تعتبر أنك      ()أ
لم تعد تملك حق ملكية أي من السلع ذات الصلة )و لكن دون الإخلال بأي من شروط معاملة البيع التي تنص  

 الملكية إلى المشتري في أي وقت سابق( ؛ و على نقل 

يق إرسال تعليمات الدفع إلى بيدي، وأنت توافق على ما يلي:    ()ب  سنقوم بمحاسبتك على سعر البيع, عن طر

i.  بإرسال تعليمات الدفع إلى بيدي، سنعتبر أننا قد أبرأنا مسؤوليتنا بالكامل عن
السعر المعروض عليك عند البيع، حتى لو فشل بيدي في الوفاء بتعليمات الدفع 

 أو تنفيذها )لأي سبب من الأسباب(؛ و 
ii.  لن يكون لديك أي حق آخر أو مطالبة ضدنا فيما يتعلق بسعر البيع بعد أن نرسل

 تعليمات الدفع إلى بيدي.

  

مع مراعاة أي التزامات محددة بموجب هذه الشروط والأحكام ، يحق لنا أداء واجباتنا كوكيل لك بموجب   3.5
 هذه الشروط والأحكام على النحو الذي نراه مناسباً.

لن يحق لنا الحصول على أي رسوم للعمل كوكيل لك بموجب هذه الشروط والأحكام. سنعمل كوكيل  3.6
 لك مقابل الرسوم التي نتلقاها من بيدي مقابل الخدمات التي نقدمها إلى بيدي.

 الموكل   ضمانات وإقرارات   .4

 .4أنت تقر و تضمن على النحو المبين في هذا البند 

 العنوان  4.1



 

في وقت بيع السلع ذات الصلة من قبلنا نيابة عنك ، يجب أن تكون مالكاً لها ، ولديك سند ملكية جيد وقابل 
 للتسويق لها ، خالٍ من الأعباء والامتيازات. 

 الخلو من الأعباء   4.2

لم تقم بإنشاء ولن تنشئ أي رسوم أو أعباء أو امتيازات فيما يتعلق بالسلع ذات الصلة كما أنه لم تمنح ولن 
 تمنح أي طرف خارجي حقوقاً في منفعته في تلك السلع.

 الأهلية القانونية و قابلية التنفيذ  4.3

لديك الأهلية القانونية للدخول في كل معاملة عند البيع ، وستكون كل معاملة عند البيع يتم تنفيذها     4.4
الإعسار   لقوانين  )وفقاً  ضدك  للتنفيذ  وقابلة  ملزمة  والأحكام  الشروط  لهذه  وفقا  عنك  نيابة  قبلنا  من 

بق عليك أو شروط أي اتفاقية  المعمول بها بشكل عام ومبادئ الإنصاف( ولن تنتهك أي قانون أو لائحة تنط
, سواء  تكون طرفاً فيها أو )إذا كنت شركة أو هيئة أخرى الشركات( أي قيود على صلاحيات شركتك أو قدرتها

مقدمة من قبلك مباشرة قبل   4بموجب دستورك أو غير ذلك.تعتبر الإقرارات والضمانات الواردة في هذا البند 
يخ   تسوية كل معاملة بيع ، في كل حالة بالرجوع إلى الحقائق والظروف الدخول في كل معاملة بيع وفي تار

 .الموجودة في ذلك الوقت

 الضمانات والإقرارات المتبادَلة    .5

 .5يقدم كل طرف الإقرارات والضمانات المنصوص عليها في البند     5.1

 الأهلية القانونية   5.2

ال هذه  في  عليها  المنصوص  الترتيبات  لإبرام  القانونية  بالأهلية  بتمتعه  طرف  كل  ويقر  و  يضمن  شروط 
 وكل معاملة بيع.الأحكام 

 التنفيذ    5.3

ل قانونًا وسيكون مُخولًا قانونًا بتنفيذ هذه الشروط و الأحكام وكل وثيقة  يضمن ويقر كل طرف بأنه مُخوَّ
 يقدمها وفقًا لهذه الشروط و الأحكام وسيتم تفويضه حسب الأصول.

 اتفاقية مُلزمِة ونافذة   5.4

للتنفيذ ضده )مع مراعاة  يضمن ويقر كل طرف بأن تكون هذه الشروط و الأحكام ستكون ملزمة وقابلة 
قوانين الإعسار المطبقة عموماً ومبادئ الإنصاف( ولن تنتهك أي قانون أو لائحة تنطبق عليها أو شروط أي 

ء بموجب دستورها أو غير  اتفاقية تكون طرفاً فيها أو أي قيود على سلطاتها أو صفتها المؤسسية ، سوا 
 ذلك.



 

 حسن السمعة والملاءة المالية  5.5

يح أو ضمني( على أنه شركة ، فهو شركة تأسست حسب   عندما يقدم الطرف المعني نفسه )سواء بشكل صر
دعوى   رفع  سلطة  ولديها   ، للتأسيس  القضائية  ولايتها  قانون  بموجب  صحيح  بشكل  وقائمة  الأصول 

ولم يتخذ  ومقاضاتها باسمها وامتلاك أصولها ومواصلة أعمالها كما يتم إجراء هذا العمل وسيتم إجراؤه
أي إجراء ولا )على أفضل وجه علمها وإيمانها( هل اتخذت أي خطوات أو بدأت إجراءات قانونية أو هددت  
ضدها من أجل تصفيتها أو حلها أو إعادة تنظيمها ، أو لإنفاذ أي ضمان أو رهن آخر على أصولها أو لتعيين  

ر إلزامي أو وصي أو أي موظف مماثل آخر مصفي أو مشرف أو حارس قضائي أو إداري أو حارس إداري أو مدي
 لها.  

 التخويلات والموافقات   5.6

يضمن ويقر كل طرف بأنه يمتلك وسيحافظ في جميع الأوقات على امتلاكه جميع التخويلات والاعتمادات 
و  الشروط  هذه  بموجب  التزاماته  أدائه  من  نه  تمكِّ أن  شأنها  من  التي  المطلوبة  والموافقات  والتراخيص 

 الأحكام وكل معاملة بيع بشكلٍ قانوني.

 الضمان الإضاف   .6

اللازمة متى   6.1 يجب على كل طرف أداء و/أو تنفيذ جميع الأعمال والوثائق والتعليمات والإجراءات الأخرى 
 وحسبما يلزم لأدائه التزاماته بموجب هذه الشروط و الأحكام أو فيما يتعلق بها.  

 أنت تقر وتوافق على أنه يحق لنا الاعتماد على أي إشعار بيع نتلقاه من بيدي:   6.2

 كدليل قاطع على أنك مالك السلع ذات الصلة المشار إليها في إشعار البيع هذا؛ و   )أ( 

أعلاه( بأننا  3.2)ب(  كتأكيد إضافي )سواء كان هذا التأكيد مطلوباً أم لا ، ودون الإخلال بالبند 
 مخولون بشكل لا رجعة فيه لبيع هذه السلع ذات الصلة نيابة عنك وفقا لهذه الشروط والأحكام ، 

 الإنهاء   .7

يق إعطاء إشعار   الاتفاق الناتج عن قبولك لهذه الشروط والأحكام يمكن إنهاؤه من قبل أي طرف عن طر
يطةً أن لا يؤدي مثل هذا الإنهاء بحيث يؤدي إلى إنهاء أو إلغاء  كتابي مسبق للطرف الآخر لمدة شهر، شر

السلع ذات الصلة التي  صلاحياتنا و/أو سلطتنا بموجب هذه الشروط والأحكام للعمل كوكيل لك في بيع
يخ الإنهاء، حتى يتم تنفيذ واجباتنا   تشكل موضوع صفقة المرابحة التي تمت بينك وبين بيدي قبل تار

 كوكيل فيما يتعلق بالصفقة المقابلة للبيع بالكامل.

ية    .8  السر



 

يين ولا يجوز لأي من الطرفين، دون الحصول   هذا الاتفاق وشروط جميع صفقات البيع ذات الصلة يعتبران سر
على موافقة كتابية من الطرف الآخر المتفق معه في هذه الشروط والأحكام، الكشف عنهما لأي شخص 

يطةً أن لا تنطبق القاعدة السابقة على )أ( ا لكشف عن المعلومات المتضمنة  آخر أو كيان )باستثناء بيدي(، شر
ين القانونيين أو الماليين لأي طرف من الأطراف هنا )ب( الكشف الذي  في الكشف )أ( المقدم إلى المستشار
الشروط   هذه  بتنفيذ  يتعلق  الذي  الكشف  )ج(  أو  التنظيمية؛  الجهات  يُطلبه  أو  القانون  بموجب  يُطلب 

 والأحكام.

 ة أحكام متنوع   .9

 الضرائب   9.1

جميع المدفوعات التي يتعين على أي طرف دفعها للطرف الآخر يجب أن تتم دون خصم لأي ضرائب، رسوم،  
أي  عن  فضلًا  مستقبلية،  أو  حالية  شروط  أو  قيود،  احتجازات،  خصومات،  رسوم،  تكاليف،  واجبات،  جبايات، 

يبية، ما ل م يكن أحد الأطراف )الطرف ضرائب أخرى قد تُفرض، تُفرض، تُجمع أو تُقيَّم من قبل أي سلطة ضر
"الذي يحتجز"( مضطرًا بموجب القانون إلى إجراء أي خصم أو احتجاز. وفي هذا الحال، يجب على الطرف الذي  
مطلوب   مبلغ  وبأقل  به  المسموح  الوقت  في  الاحتجاز  أو  الخصم  هذا  مثل  إجراء  يتم  أن  من  التأكد  يحتجز 

ضياً بشكل معقول للطرف الآخر في أقرب وقت ممكن )وعلى بموجب القانون، ويجب أن يقدم دليلًا يكون مر
أي حال خلال ثلاثين يومًا من أي خصم أو احتجاز مثل هذا أو أي دفع مطلوب فيما يتعلق بذلك الخصم أو  

.)  الاحتجاز

 البُطلان الجزئي    9.2

أو غير قابل   أو أي معاملة بيع في أي وقت غير صالح قانوناً  إذا أصبح أي حكم من هذه الشروط والأحكام 
للتنفيذ بأي شكل من الأشكال بموجب قانون أي ولاية قضائية ، فلن تتأثر أو تضعف بأي شكل من الأشكال  

حية أو قابلية تنفيذ هذا الحكم بموجب  شرعية أو صلاحية أو قابلية تنفيذ الأحكام المتبقية ولا قانونية أو صلا 
 قانون أي ولاية قضائية أخرى.

 التدابير والتنازلات      9.3

عدم ممارسة أي من الأطراف لأي حق أو تدبير بموجب هذه الشروط والأحكام، أو أي تأخير في ممارسته، لا  
ين آخر أو تدبير آخر أو ممارسة   ين فردي أو جزئي لأي حق أو تدبير من ممارسة أي تمر يشكل تنازلًا، ولا يمنع أي تمر

ية لأي أي حق أو تدبير آخر. الحقوق والتدابير المقدمة في هذه ال شروط والأحكام تعتبر تكميلية وليست حصر
 حقوق أو تدابير يوفرها القانون.

 



 

 التنازل    9.4

لا يحق لأي من الطرفين التنازل عن أو نقل ملكية أي من حقوقه أو المزايا الخاصة به أو التزاماته بموجب هذه  
 الشروط و الأحكام أو بموجب أي معاملة بيع دون موافقة خطية مسبقة من الطرف الآخر.

 التعديلات    9.5

أي تعديل على أي من بنود أو شروط هذه الشروط والأحكام يجب أن يكون كتابيًا وموقعًا من قبل الطرفين.  
حتى ذلك الوقت الذي نكمل فيه وننهي صفقة البيع ذات الصلة بأي سلع معينة، لا يجوز لك التفاوض مع  

السلع نفسها دو بتلك  المتعلقة  المقابلة  المرابحة  لتعديل شروط صفقة  الحصول على موافقتنا بيدي  ن 
 الكتابية المسبقة.

 حقوق الأطراف الثالثة    9.6

)حقوق   العقود  قانون  بموجب  حقوق  بأي  والأحكام  الشروط  هذه  في  طرفاً  ليس  الذي  الشخص  يتمتع  لا 
 لإنفاذ أي شرط من هذه الشروط والأحكام. 1999الأطراف الثالثة( لعام 

 التنازل عن الفائدة    9.7

وصفقات  شراء  وصفقات  بيع  صفقات  أي  مع  جنب  إلى  جنبًا  والأحكام،  الشروط  هذه  بأن  تسلم  الأطراف 
مع   المتوافقة  الإسلامية  المالية  المعاملات  بعض  لتيسير  اتفاق  من  جزءًا  تشكل  لها،  المقابلة  المرابحة 

الفائدة   المرتبطة بوساطة بيدي. تعترف الأطراف وتتفق على أن مبدأ دفع  يعة  بأي  الشر أو  بأي اسم، شكل، 
يعة،   ( يعتبر مرفوضًا وغير متوافق مع مبادئ الشر المتأخر الدفع  التأخير عند  مبرر آخر )بما في ذلك غرامات 
وعلى هذا النحو، تتفق الأطراف على أنه في حالة تطبيق أي نظام قانوني )لولا أحكام هذا البند( أي التزام بدفع  

أو قانون أو لائحة أو بأي وسيلة أخرى(، يتنازل كل منهما بشكل لا رجعة  الفائدة )سواء كان ذلك بموجب عقد  
يح وبدون شروط عن أي حق لاسترداد الفائدة من الطرف الآخر.  فيه وبشكل صر

 اللغة السائدة           9.8

ية من هذه الشروط والأحكام تعتبر النسخة النهائية وتكون هي السائدة في حالة وجود   نسخة اللغة الإنجليز
الشروط   لهذه  الأخرى  اللغات  نسخ  تُقدم  أخرى.  لغة  أي  أو  العربية  إلى  مترجمة  نسخة  أي  مع  تناقضات  أي 

 والأحكام للراحة فقط.

 

 

 



 

 القانون الحاكم   .10

   القانون الإنجليزي   10.1

تخضع هذه الشروط والأحكام وشروط أي معاملة عند البيع وأي التزامات غير تعاقدية فيما يتعلق بها وتفسر  
 وفقا لقوانين إنجلترا وويلز.

 الولاية القضائية            10.2

ية للمحاكم في إنجلترا وويلز لحل أي نزاع أو خلاف ناتج   تتقدم الأطراف بشكل لا رجعة فيه إلى الولاية الحصر
"(. تتفق الأطراف على أن محاكم إنجلترا وويلز هي الساحة النزاععن أو فيما يتعلق بهذه الشروط والأحكام )"

 الأكثر ملاءمة ومناسبة لتسوية النزاعات، وبناءً على ذلك، لن يقوم أي طرف بالجدل بخلاف ذلك.

  

 


